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OCOBEHHOCTU BbIPAXXEHUSA
NMPUYUHHO-CJIEACTBEHHbIX CBASEWN
B PYCCKUX MNOCJIOBULAX

Cynb llysn

Cankr-IletepOyprckuii TocyAapCTBeHHBIN YHUBEPCUTET
Yuueepcumemckasn nabepeosicnas, 7/9, Cankm-Ilemepoype, Poccus, 199034

JIroboe sIBIICHUE B PEATLHOM MHpPE IMEET ONPEIeNICHHBIC HCTOKH U TIPUYHMHEI M TIOPOXKIAeT Te MITH
UHBIE CIIECTBUS. Y CTaHOBJIEHNUE IPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBSI3€H €CTh Pe3ysIbTaT — a HePEAKO U Lelb —
YeJI0BEYECKOr0 MBIIUICHHS, YTO JIeNIaeT BBIIBICHUE MOAOOHBIX CBSA3eH B PA3IMYHOIO THIIA TEKCTaX HEU3-
MEHHO aKTyaJIbHBIM: OHO PaCKpPBIBAeT KaK CIENU(UKY MEHTAIbHOMN M SI3BIKOBOI JIOTHKH, TaK U BUICHUE
YeJI0BEKOM OKPYIKAIOIIEro MHUpa.

Pycckue mocnoBHIp! Kak 00BEKT JTMHTBUCTUYECKOTO M3yUYEHHUs MPEJOCTABILIOT OOJIBIINE BOZMOXKHO-
CTH JUISL BBISBIICHUSI OCOOCHHOCTEH BBIPAXKCHHS NIPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3¢H: B HUX IMPOSIBIISIOTCS
MMMAaHEHTHBIC CBOMCTBA MapeMHUid Kak eJuHUI] (DOIBKIOPHOTO kaHpa, C UX 0COOBIM XapaKTepoM 0000I1iie-
HUS U BepOaim3anuy HHPOPMALUH, ¢ 0COOBIM CHHTAaKCHCOM, — HalpUMep, TEHACHIHS K BBIPAKEHHIO
HE OJJHOH KOHKPETHOM, a HECKOJIBKHX CBsI3¢H OIHOBPEMEHHO; CKJIOHHOCTB K IIPEHMYILIECTBEHHOMY HC-
HOJIE30BAHHIO OTACNBHBIX MOCTOBHYHBIX MOJCTICH U T.1.

Marepuanom HalIero UCCIEA0BAHUS SBISIOTCS PYyCCKUE TTOCIOBHIBI, IOUYEPITHYTHIE U3 CIOBapen
B.W. Jans, B.IL XKykoBa u ap., 1 WITIOCTpUPYIOLIME KOHTEKCTBI N3 HaruoHnansHOro kopiyca pycckoro
A3bIKA.

IMocnenoBaTenpHBII aHAN3 MOCTIOBUYHBIX CHHTAKCHIECKUX CTPYKTYP — OT MPOCTOTO TPEITIOKEHUS
K Pa3IMYHbIM TUIIAM CJIOXKHOTO, — MPOBEJCHHEIH C yYeTOM OIBITA H3yUEeHHS KaTeTOPUH Kay3aJbHOCTH
U CII0COOOB BBIPAXKEHHUS IPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3€H B sA3bIKE, IIO3BOJISIET YBUAETH HanboIee THITNY-
HBIE ISl PYCCKHUX MapeMHi 0COOCHHOCTH MX BBIpakeHUs. K TakOBBIM OTHOCSTCS, C OAHOW CTOPOHEL,
CIIOCOOB! SKCIUIMIUTHON M UMIDTMIUTHON X BepOammanuy. C Ipyroif CTOPOHBI, HAMU BBIEIICHBI IpE-
CTaBJICHHBIE B PYCCKHUX IOCIOBUIIAX CHHTAKCUYECKHE CTPYKTYPHI M CPEeAN HUX — HauboJiee YacTOTHBIE
(HarpuMep — OECCOIO3HOE MPEUIOKEHHE), a TAKKE JIEKCHUECKIE CPEICTBA, YUACTBYIOIINE B BBIPAKEHHN
CEMaHTUKH IPUINHHOCTH, H CIyYaH ee 3aIIi(ppOBKH B CEMaHTHKE MAPEMHH KaK [ETI0TO.

KiaroueBble ciioBa: MIPUIUHHO-CJICACTBECHHBIC CBA3H, PYCCKHUE IOCIOBUIIBI, IPUINHHO-CICACTBCH-
Hasl KOHCTPYKIHA, KOHbIOHKIHWSA, UMIITIMKAIU, SKCIITMKAsA

BBEOEHUE

B coBpemennoi napemuoinoruu, npeacrasieHHon Tpyaamu 3.K. Tapnanosa [ Tap-
na”oB 1999], JI.B. CasenxoBoii [CaBenkora 2002], H.H. Cemenenko [Cemenenko 2005],
E.N. Cenusepcrosoii [2009], B.M. Mokuenko [Mokuenko 2011] 1 MHOrux apyrux,
paspabaTbIBaeTCs IIMPOKUI KPYyT MPOOJIEM U, B YACTHOCTH, TAKUE ACHEKTHI, KaK U3yde-
HHMEe TpaHchopMmanuil U BapuaTUBHOCTU nociaoBuuHbIX eaunul] (I1E), orrpannuenue
UX OT JIPYTUX THUIMOB (Pa3eOIOTUUECKUX €JUHUI], CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUE U JTUC-
KypPCUBHO-CTHJIUCTHUECKHE OCOOCHHOCTH MapeMHid U T.1I.
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B nanHO# cTaThbe MBI OCTAHOBHM CBOE€ BHUMAHHE HAa OCOOEHHOCTSIX BBIPAKECHUS
B PYCCKUX MapeMHUsX MPUIUHHO-CIICACTBEHHBIX CBS3EH, TOCKOJIBKY B HUX MPOSIBISETCS
KaK cama MpHUpo/Ia MOCIOBHIL, TaK M UX MpeIHa3HaYeHUe, U KOHEYHO, TPAAUIHS 0hOpM-
JIEHHS 3TOTO TUMA YCTOMYMBBIX S3BIKOBBIX €IUHUII.

CrnocoObl BBIpayKeHUsI IIPUIUHHO-CIICICTBEHHOM CBSI3U U UCTIONB3yEMbIE JUIs 3TOTO
JIEKCHYECKUE M TPAMMATUYECKUE CPEICTBA JIOCTATOYHO IMOPOOHO OMMCAHBI HA MAaTePH-
aie pasHbIX cruiieid — myomimcTrdeckoro [Detucos 2005], nayunoro [[amkosa 2004],
pasroBopHoro [JIlamyxuna 2006], a Takxke Kak OCOOCHHOCTD SI3bIKa MAacTEPOB XYI0XKE-
cTBeHHOro cioBa [Uepnsimesa 1993]. Mexay Tem xapakTep NPUYHMHHO-CIIECTBEHHBIX
oTHoIIeHUH B pycckux I1E noka He nmosyuwi, Ha Halll B3I, JOCTaTOYHOIO CyIIEeCT-
BEHHOT'O BHUMAaHMS, XOTs OT/AEIbHbIC MapEMUH NMPUBOAATCS B Ka4eCTBE MIPUMEPOB
B paboTax CMHTAKCUYECKOTO IJIaHa.

[TocnoBuna kak oAuH U3 (PONBKIOPHBIX KAHPOB, KAK €AMHULA, QYHKIIMOHUPY-
oIast B Ka4eCTBE «0coOoro Trra Tekcray [PBaueBa 2010: 264], nmeeT SBHO BBIpaKEH-
HBIC CHHTAKCHYECKUE M CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH, Onpe/ersieMble ee 0000IeHHBIM
XapaKkTepoM, MPEAETbHON KPaTKOCThIO, JUJAKTHYHOCTBIO U T.JI., B TOM YHCIE — CIIe-
MUKy S36IKOBOTO O0(OPMIICHHS TPUIMHHO-CIICJICTBEHHBIX OTHOIIEHMH. Ha 0600m1a-
IOIIMI XapaKTep MOCIOBHII KaK BIUSIONIMN B OMPEIEICHHON CTETIEHH HA TUIT UX CHH-
Takcuyeckoro nocrpoenus ykaspisan B.I1. XKykos [2Kyko 1991: 12]. IlposiBnenuem
o6o6mennoro xapakrepa [IE sBnsercs, mo muennto 3.K. TapnanoBa, «oTcyTcTBHE
B TIIPEJIOKEHUH KOHKPETHOTO JIMIIA, OCYIIECTBISIIOLIETO ACHCTBHE, TP HATMYUU CaMO-
IO IEUCTBUS U OTCYTCTBUE B IOCJIOBHIIE YKa3aHUsI HA KOHKPETHOE BpeMsl JEHCTBUSY
[Tapsianos 1999: 44].

M3ydenne S3bIKOBBIX MPUYMHHO-CIICIACTBEHHBIX CBSI3el OTHOCHTCS K cepe u3yde-
HUSI KATETOPUU Kay3aJbHOCTH. [Ipy BBISIBICHHH XapaKTepa MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX
CBsI3eH B PyCCKOIl IOCTIOBUIIE Mbl IPUHUMAEM BO BHUMaHHUE CIIEYIOLIHE 0COOCHHOCTH
UX BBIPQKEHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

1. B mmpokoM cMbIciIe YCTIOBHS MITH OOCTOSATENBCTBA BOSHUKAIOIIETO KaK UX CIIe/I-
CTBHE COOBITHS JIOMYCTUMO TaKXke JOIMyCTHMO pPacCMaTpUBATh B KaueCTBE MPUYHHEI.
Mesx 1y IpU4rHON M YCIIOBHEM CYIIECTBYET TeCHAsI CBS3b.

2. MuI pa3nensem mHenue P. KBupka, mpusHaroero MHOrooopasme ceMaHTHue-
CKHX 0COOCHHOCTEH U (hOpMaTbHBIX MAPKEPOB MPUYHHBI U CICJCTBUS U BBIACIISIIOIIETO
4 tuma Kay3anpHBIX KOHCTpyKiuid: «1) cause and effect; 2) season and consequence;
3) motivation and result 4) circumstances and sonsequence» [Quirk 1985: 1103—1104].
Amnanmuzupys npemnoxkennyto P. Ksupkom kmaccudukanmto, D./1. lllanupo yrounser
CTOSAIIUH 32 KaKIbIM U3 TEPMUHOB CMBICI. Tak, «B MOTHBUPYIOIIE-PE3yIbTaTUBHBIX
KOHCTPYKIUAX (motivation and result) peann3yroTcs HaMEpeHHUs OIyIIEBICHHBIX CY-
LIECTB, KOTOPbIE BOILIOIIEHBI B UMEIOIIMICS pe3yabTaT. OOCTOSTEIbCTBEHHO-PE3YIbTa-
TUBHBIE KOHCTPYKIMH (circumstances and sonsequence) — 3TO KOHCTPYKILIMHU, COBME-
[IAI0IIMe TPUYMHY M YCIIOBHE, KOTOPOE PEaTM30BAHO WM OyJeT pearn30BaHO»
[Mamupo 2008: 275].

3. Pycckuii a3bIk pacniosaraer (GopMajJbHBIMHU IIOKA3aTEJIIMU BBIPRXKEHUS Kay-
3aJIbHOCTH WM MIPUYUHHO-CIEICTBEHHBIX CBSI3€il — TaKUMH, KaK MPEUIOTH U COIO3bI
om, u3-3a, no, 8ciedcmesue Ye2o, Mmak Kax W Kay3albHbIE TJIArojibl, TAKHE KaK 6eemb,
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npuxazamv A Ip. 3HAUYUT, «EAUHOTO MTOKA3aTeNsl Kay3aJbHOCTH B PyCCKOM S3BIKE, KaK
U B IPYTUX CIABSIHCKUX si3bIKax, HeT» [[lamyesa 2011: 77].

4. Kpome npuunHHO-CIIEICTBEHHOM CBSI3U, B TEKCT€ OOHAPY>KUBAIOTCS Pa3HbIE
TUIIbI OTHOLLIEHUI — BPEMEHHBIE, IPOCTPAHCTBEHHBIE, KOHTPACTHBIE, HO TIPH 3TOM (JIHO-
00€ JTIOTMYECKU CBSA3aHHOE PEueBOE MPOU3BEACHUE CTPOUTCS Ha MPHYMHHO-CIIC/ICTBEH-
HBIX CBs3ax» [AMartoB 2005: 22]. DT cBsI3U JOCTYNHBI TOBOPAILIMM Kak Ojaromaps
0COOBIM SI3BIKOBBIM TOKA3aTeNsM, Tak U 0e3 TakoBbIX. [1o MueHnio A.M. Amarosa, npu-
YHHHO-CJIE/ICTBEHHBIE OTHOIIECHHS BBIPAKAIOTCSI HE TOJIBKO JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUMU
croco0aMu B OTIENIbHBIX NPEUIOKEHUAX, HO U KOHUENTYalIbHO, B MpeAeax TEKCTa.
Kak u B IpeanioxeHus1X, OHU MOTYT BBIP)XKAThCs HE TOJIBKO KCIUTUIUTHO (SIBHBIE CBSI3H),
HO TaKXe M MUMIUIMIIMTHO (CKpBIThIE CBs3M). «KOHLENTyaabHble MPUIUHHO-CIEICTBEH-
HBIE OTHOLLIEHUSI MOTYT CBOAUTBCS K JIGKCUKO-TpaMMaTHIecKiM (koMmpeccus)» [Tam xe).

PE3YJIbTATbI HABJIIOAEHUN

Urak, B HalieM marepuarne OpUCYTCTBYIOT cieayromue koHcTpykuuu [1E, Beipa-
JKarOIINE MPUYNHHO-CIIEACTBEHHBIE CBS3H.

I. ITocs10BHIIBI €O CTPYKTYPOi MPOCTOTO NMPEATIOKEHHUS BKIIOYAIOT HECKOJIBKO
CH0CO00B BhIPAKEHHSI IPUUNHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOLICHHIA:

A. lllnpoko mpeacTaBiIeHa B NapEMUSIX KOHCTPYKLMS C IIPENIOKHO-TIaIeKHON
(hopMOli CYIIECTBUTEIBLHOTO C COIO30M Oe3, YKa3bIBaIOIIEH Ha 3HAYMMOE OTCYTCTBUE
4ero-1M00, YTO CTAHOBUTCS MPUYUHON HEKOTOPBIX COObITHIA: be3 conu, 6e3 xneba xyoas
beceoa, be3 bviuka ne noewv monouxka, bez conu cmon kpusoii,; bez mpyoa ne evineus
u pvioKy uz npyoa; be3 pazyma cuna — ece pagro, umo dicene3o eHuno. Bee 3T npesyio-
YKCHUST MOTYT TPAKTOBATHCS M KaK YCIIOBHBIC, M KaK peaTU3YIOIIHe 00a THIIA OTHOIICHHH.

Cp.: BeIrostHOE 3TO J1ET0 1711 KOJIX03a — PBIOOBOACTBO. JleHexkHoe... — OHO, KOHEYHO,

MOJXKET, ¥ BBITOJIHOE, J1a TpyAHOE, — Bo3pakaeT JIykoB. — A 0e3 Tpy/Ja He BHITAIIUIID

pBIOKY U3 npyaa, — Becko 3amevaer AHactac [HKPS; Bukrop Kypoukun «Ilocnenusis

BECHA» .

b. JlocTaTOYHO TUNMYHBI KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX MPUYMHA BBIpA)KEHA ONpee-
JICHWEM K CYIIECTBUTEIHLHOMY, SBIISIONIEMYCS B MPEUIOKEHUH Toiexanm (Ceimoe
oproxo k yuenuto enyxo, I'onoonwtii ¢ppanyys u éopone pao, Ilycman menvruuya Oe3
monxy menem,; bumutii néc doeaonus cman, I'onoonstii u nampuapx xneba ykpaoems),
JIOTMYECKUM CYOBEKTOM B O€3JTMUHBIX U HEONPEAEICHHO-THYHBIX Npeanoxenusx (Ja-
PeHOMY KoHIo 8 306l He cmompsam, Cmapy co6axy HO8bIM (HOKYCOM He HAYUUULD,
TI'onoonomy @eoomy u pena 6 oxomy), NPSIMBbIM W KOCBEHHBIM 00BEKTOM (JA0OIOJ-
HeHneM) — bepescenozo 60e bepexcem; 3a 00HO20 OUMO20 08YX HebOUMBIX Oatom,
oa u mo He bepym,; C manvimu oemkamu 2ope, a ¢ boavuumu — 8osoe;, bezoonnyro
O0uKy 6000t He nanoinuub, beccosecmnozo cocms nugom u3 u30vl He 8bICOHUULD.
B npumepax paHHON NOArPYIIIBI MBI BIPAaBE TOBOPUTH O COOCTBEHHO NMPUYMHHO-CIIE/-
CTBEHHBIX OTHOILICHUSX.

Cp.: He kaxercst 1 Bam, 4TO CoJiepKaHKe JIMPU3Ma €r0 TeTeph YKe ITOYTH aHTHITOITH-
geckoe? Miu 51 3a0my>kaaroch oT artuiu3ma [lymkunaa, wim co0oie3HOBaHHUE O TOM, YTO

CBbIT, Ja HA K Y€MY HC I'OCH 110 IOCJIOBUIIC: Cblmoe 6pi0x0 K y4eHuiro 2i1yxo, HE €CTb MO3TU-

yeckue nanubie [HKPS; I1.B. AunenkoB «IIucemo U.C. TypreneBy»].
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[TputskarensHOe MecToUMeHue cgou BO MHOTUX I1E onpaBabiBaeT u 0ObsCHSIET
HaOII0JaeMBIN XOJ COOBITUMN: 3a €80l epout 6e30e xopout, B ceoem enezde u 6opona
KOPULYHY 2143 GbIKII0EN.

JlaHHBIN THI KOHCTPYKIUK aHanu3upyercs B pabore A.E. PenkoBckoil, koTopast
OTEepHUPYET BOIIPOCOM «IIOYEMY» JJIsl BBISIBJICHUSI CMBICIIOBBIX CBs3el B mapemuu. [1o ee
MHEHHIO, 0TBETOM Ha 3TOT Borpoc B [1E wacto ciyxut onpenenenue: be3nonnyio 604ky
BOJIOH He HamosHuIb — [louemy? — Ilotomy, uro 6e3monHas; beccoBecTHOTO TOCTS
UBOM U3 U306l HE BBITOHUIIb — [louemy? IloTomy utO GeccoBecTHBIN» [PeHkoB-
ckas 2011: 552]. Ananormunyto ¢pyukiuio B [1E [ea medeeos 6 00noit 6epnoee ne dncu-
6yM BBINIOJHSIOT YACIUTEIbHBIE.

B. IIpemioru siBnsitoTcst OTHUM 13 Haubosee sipkux cpeacTs BoipaskeHus [ICC —
9TO PacIpOCTpaHsETCs U Ha napeMuiinele enunuLbl. Cp.: Om dcapy u kamenb KucHem
(mpuumHON sBISIETCS XKap); Om Hedocmompa xossiicmeo cunem;, Om O0enez éce 310
Ha 3emne; Om na0x020 cemeru He Hcou xopouie2o niemenu, K obeone xo0sm no 360Hy,
a x 06edy no 308y (IOTOMY YTO 3BOHST; IOTOMY 4TO 30BYT). C nOK10HY 2011084 He Om-
sanumcs,; C ymenwsa pyku ne bonsam, 3a cmwld 20106a cunem, 3a 0epeebamu ieca He 6u-
oenu (ysuoen, ysuoum), 3a KOMRAHUIO U e8pell NOBECUNCS.

Cp.: — Hy, uero Bbl uepTAMHU-TO cuauTe? — HE BBITEPIIEN, HAKOHELl, CTapUK, KOT/a
sI BBIILIENT Ha KPbUIbLO. — Buaure, GapuH BhILIEN, HY, MIAMOYKY Obl CHSUTH. AX, BBI, YePTO-
nomsl! Benb ¢ noxnony eonosa ne omsanumces! [HKPS; Mamun-Cubupsik, «30m0Tyxan].

II. EauHunbI ¢o CTPYKTYPOii 6€CCOI03HOr0 NMpeio:KeHus1, BECbMa TUITUYHBIC
JUTSL TTApeMHUiA, 00OHAPYKMUBAIOT HECKOJILKO Pa3HOBUTHOCTEH.

A. KoHCTpyKIWsi, B KOTOPOI PUYHMHA U CIEJCTBHE BBIPAXKEHBI (hOpMON MHPHUHU-
THBA: «IIPUYMHA (TJIaroi B MHOHUHUTHBE) —> CIIEACTBHE (TJIaroi B MHQUHUTHBE)»: Boikos
boamuvca — 6 nec ne xooums, Ilpasdy cosopums — Opyea ne Haxcumo,; [Ipu dopoce
arcums — cex He yeocmumbs, I pszvio uepams — pyKu Mapame.

Cp.: — Bawm, Bacunuii [letpoBuy, ysxe mecTbaecsT Ba roja. Eciu ToBapuiy no map-

THH BBIZIBUHYT KaHAMIATOM B TyOepHaTophl benropojckoii o6iacTi HMEHHO Bac, HE Ora-

caeTech, UTO Balll BO3PACT OyJIET aKTUBHO UCIIONB30BAThCS KaK apryMeHT B IPEIBBIOOPHOM

nponaranae? — MOXHO OTBETHTh Ha 3TO H3BECTHOM MOCIOBHIICH: «B0oIK08 60smbcs —

6 nec He xooumv» [HKPS: Bacunuii AnryxoB. He B cune 6or, a B pasae (2003) //
«3aBtpay, 2003.05.20].

b. B xoHcTpykumu «O0CTOSTENBCTBO/YCIOBHE — PE3YIBTAT» — C TJIArOJIbHBIM
CKa3yeMbIM — 0o0Jiee pKO BBIPAKEHO 3HAUYEHHUE YCJIIOBUS U Yepe3 HEro MOXKET (MU
MorJ1a Obl) pea30BaThCsl CEMaHTUKA IPUIMHHOCTH: Menbhuya menem — myka 6yoem,
A3bIK Menlem — beda 6yoem, 3a 08yMs 3atiyamu NO2OHUWBCA — HU 0OHO20 He NolMa-
eutv;, Mup dynem — eemep 6yoem, mup nitonem — mope 6yoem, bepucov opyacrno —
He 6ydem epysno. C cobakou asiceub — ¢ O10Xamu 6CmaHeuld.

Cp.: Tleyanur, KOHEYHO, YTO OCTAJICS TOJBKO OIHH, HO C IPYTOM CTOPOHBI, 3TO He-
CKOJIBKO 00JerdaeT paboTy, IIOCKOIIBKY 3a 08YMsL 3aiyamu NOCOHUUBLCS, HU OOHO20 He NOli-
Maews. A 3TOro OJTHOTO s YK TOYHO JojbkeH HakpbITh [HKPS; Térp [Nanuukuit. Onacuas
kosmekius (2000)].
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III. CaoxHocounHeHHbIE TPeIJI0KeHUsI

A. B cnoxuocounnenHoM nipeaioskennu [ICC Hanbosee 0ueBUIHBI B TAPEMHUSIX
10 MOJIENTN «IIPUYHHA/YCIIOBHUE — CJIEJCTBEHHBIN pe3ysbTaT/cocTostHuey: Omey pvloax,
u oemu 8 800y cmompsam,; Pyka pyky moem, u obe denvt scugym, I pom ne epamnem,
[u] myarcux ne nepexpecmumcsi (ne Opocrem,).

Cp.: Tlouemy Hac Tak MOPaXKalOT MOXKUIBIE EBPOMEHIIbI, OT KOTOPBIX SHEPTUs OyK-

BaJbHO ObeT KirouoM? [IpOCTO OHH C FOHBIX JIET TPEMETHO OTHOCHIIHCH K CBOEMY 3/I0POBbIO,

Oepernu ero. A eciu 3a60yeBajy, TO OOBSBISIIN HACTOSIIYIO BOWHY 00je3HH. A y Hac

JlaKe TOCTIOBHIIA €CTh: «lloka epom He epsanem, myxcux He nepekpecmumcsy [HKPS; Buk-

top Jluxau€r. Y npupoasl He ioxoi noroasl (2003) // «Berpeday ([y6na), 2003.05.07].

B nanHOl noarpymnie napeMuii CBsA3b MEKIY JABYMs 4acTAMU HE OJHA3HAYHA, YTO
MO3BOJISIET MPEJUIOKHUTH Pa3Hble BapuaHThl TpakToBKU I1E: Pyxka pyky moem, u obe Oe-
abl ocugym (pUUMHA — CTHENCTBUE) U Pyka pyky moem, xomsam obe Oenvl Oblmb
(cnencTBre — MPUYUHA).

b. Tunnuna nus [1E geTbipexyacTHass KOHCTPYKIUS «IIPUYMHA/YCIIOBUE — CIIEA-
CTBHUE + MPUYUHA/YCIIOBUE — CIJICICTBUEY, IBE OOJBIINE YAaCTH KOTOPOTO COSTUHSIIOTCS
NPOTUBUTEIIEHBIM COKO30M, YTO IO3BOJISIET OCYLIECTBUThH CONOCTaBJIeHUE (IIPOTHBO-
MOCTABJIEHUE) IBYX Pa3HbIX NOTEHIMAIbHBIX JEUCTBUI, KaueCcTB, MOJIENIEH IOBECHN,
curyauuit: Tonyn — monop cynun, a Kak eblmawyusl — u monopuwja sxcaiw, I ooumecs —
MOMUMbBCS, a He 200UmMcs — 2OpuIKU NOKpbleamyv, B nonnneua paboma maxcena, a oba
noocmagums — jie2ue Cnpasumo.

Cp.: O yem, HanpuMep, TOBOPHT 3Ta MOCIOBULA: «TOHY1 — MONOP CYUT, a GolMAUfUI —

u monopuwa sncanvy. O 4eM 310? — DTO BOT ecii HeOJIaroaapHbIi YeJIOBEK, — TOPOIHTCS

oTBeTUTh MbIka. — Bor, Hanpumep, Annanaa Kirenenurep. OHa oueHb Oosiiach 9K3a-

MEHOB, H, Korjja AJMHa ¢ Heil 3aHMMaack, OHa Bee-Bee obemranal A Kak BbIAeprKaia K-

3ameH, Tak Hudero He nana [HKPS; Bamentuna OceeBa; «/Junka» (1959)].

COYMHUTENBHON CBS3BIO COEAMHEHBI COCTABIISIONINE LIEJIO€ JABE YacTH IPEJJIo-
KCHUS, B KaXJIOH M3 KOTOPBIX 0€3 HCIOJIb30BaHUSI COIO30B BBIPAKEHO OTHOIICHUE
NpUYUHA-CIe0CcCmaue.

IV. CaoxHonogunHeHHbIE NPEIJIOKEHU C YaCTIMHU, CBI3aHHBIMH MEXIY CO-
00l MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIMU OTHOIICHUSIMH, BKIIFOUAIOT HECKOJBKO MOATHUIIOB —
C Pa3HBIMH COI03aMHU U COIO3HBIMHU CIIOBaMH.

A. Ilpennoxenne ¢ MpUUUHHO-00CTOATEIHCTBEHHON CEMAHTUKON MPUIATOYHOTO
U COIO3HBIM CJIOBOM 20¢ W yKa3aTeJIbHbIM MECTOMMECHHEM MmaM UMEET CTAOMIbHYIO
CTPYKTYpY: IPUIATOYHOE C CEMAHTUKOW MPUYMHBI U MECTa pacloiaraercs B MPerno3u-
uun: 1 0e oposa pyosim, mam u yenxu aemsam, I 0e meo, mam u myxu,; I 0e [kmo] poouncs,
mam u npueoouncs, I0oe notom, mam avtom, I 0e monko, mam u peemcs, I 0e xo3aun
X00um, mam 3emiis pooum.

Cp.: 31ech-To 1 KpOeTcs OTBET Ha BOIMPOC, OYEMY U Kak JIFO/M MPOCTy>KatoTcs. Jleno

B TOM, YTO y KaXJIOTO Y€JIOBEKa €CTh CBOE€ COOCTBEHHOE CJIad0e 3BEHO... [ Oe moHKo, mam

U peemcsi, — B CUIIy MUHHMAJIbHBIX, HE 3aMEUAEMBIX B OOBIYHOM KU3HH Je(DEKTOB pa3-

Butus... [HKPA; E. Konpmosa. Becennne «cropmpmse (2003) // «100% 310poBBs»,
2003.02.14].
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b. B IIE no monenu «Kmo...mom» MECTOUMEHHE KO BBITIOIHSET B MPUAaTOUHOM
NpeAIoKEeHUH (B KOMOMHAIIMH C COOTHOCHTENBHBIM CIIOBOM 710M B TJIIABHOM IPEIIIO-
KEHUM) (PYHKIMIO TIOJUIEKAILEro YKa3bIBaeT Ha HEONPEEIeHHOCTh CyObekTa (“1r000il’).
[IpuaarouHoe MpUUUHBI pacrioyaraeTcst B npeno3unuu: Kmo uwem, mom uatioem,
Kmo 6 nonedenvrux be3denvhuk, mom u 60 6mopHuk we pabomuux,; Kmo 6 nebo ens-
oum, mom 6e3 xaeba cuoum.;

Cp.: Bee ciprmanu? Bee nonsiu? «Kmo He pabomaem, mom ne ecmy»! Kaxnpiid u3 Bac

JIOJDKEeH OyAeT B3SATh KETMEHb M OTIIPaBUThCS 00pabaThIBATh OTHATYIO Y OTIIOB 3eMJIIO.
Toneko Toraa Bac 6yayT kopmuts. [HKPSI; Epemeii ITapHoB. « Tpetnit rma3 Luss (1985)].

B. Ananoruden npeapiaymemMy THIT KOHCTPYKIUH «YTO...TO», CKPETUIsieMOi OTHO-
CHUTEIIbHBIM MECTOMMEHHUEM YTO B MPUIATOYHOM IMPEATIOKEHUH (B COUETAaHUH C COOT-
HOCHTEJIHFHBIM CJIOBOM TO B TJIABHOM TIPEIOKCHHUHN ), BBITIOTHIIOMIMM (QYHKITHIO TTOJT-
nexaniero (Ymo ¢ 603y ynano, mo nponano) wny pononnenus (Ymo noceeutv, mo u no-
JrcHewv): Ymo 6 cepoye sapumcs, mo 6 nuye ne ymaumcs, 4mo na yme oymaemcs,
Mo 80 CHe BUOUMCSL.

Cp. OH uyBCcTBOBaJ COOCTBEHHYIO 0€31apHOCTh. 3aBUAOBAJI YEPHOU 3aBHUCTHIO.

U mctun — ngoHocamu. Ho umo noceews, mo u noscnews! <..> Ero nocaguiu B TIOpbMY,

KyZla OH CBOMMH JOHOcaMu cToiibko Hapoxy otnpaswi. [HKPS; B. I1. Crenenko. 13 Boc-

nomuHaHU# 0 Jleonose (2004) // «Ham coBpemennnky, 2004.08.15].

I'. B IIE mo Mmomenn «Hem...Tem» ¢ TOMOIIBIO CI0KHOTO COK03a YeM...mem MpH-
COENIMHSIETCSI CPABHUTENBHOE TPUIATOYHOE TpeIIoKeHune: Yem oanvuie 8 nec, mem
bonvute Opos, Uem suno cmapee, mem oHo kpenue, Yem uyonee, mem moomee.

Cp.: — Kak Tebe ckazatb... — JItocuH noctaBuit Kpykky. — [1o mpaBjie roBops, 51 yxe

JIaBHO HE OBUI TaK 3aHAT, Kak ceiuac. U uem danvute 6 nec, mem 6onvuie opos. Hu pyk,

HU TOJIOBHI YK€ HE XBaTaeT, a KoHIoB He BuaHO. [HKPS; Epemeii [1apHoB, «Tpetwuii a3
ey (1986)].

B npuBeieHHBIX BBIIIE KOHCTPYKIUSIX TIAPBI CIIOB 20e...mam,; KMo...mom, ymo...mo
BBITIOJIHSIOT HE TOJIBKO (PYHKITUH BBIPA3UTENEH OTHOIIEHUH MEXKIY YaCTSIMH CIIOKHBIX
MPEVIOKESHNIN 1 UX COAICPYKaHUEM, HO UIMEIOT U «MHOE JICKCHUECKOE 3HAYEHHUE U 10 (PYHK-
UK B TPEJIOKEHUH ITOJJOOHBI 3HAMECHATEIILHBIM clloBam» [Bacuiienko 1965: 49]. Ha nam
B3IJISII, C OZJHOM CTOPOHBI, IIMPOKOE MCTIOIh30BAaHUE MECTOMMEHHI Ymo...mo, KMo...mom
U JIp. B PYCCKUX TOCJIOBUIIAX BBI3BAHO OOOOIEHHBIM XapaKTEPOM BBIPAKEHUS: B MPH-
BEJICHHBIX TIPUMEpaxX OHH BBIMOJHAIOT (PYHKIIMH TTOJICKAIIETO, JTOTMOTHEHHS A 00-
CTOSITENILCTBA U BBIPAXKAIOT HEOIIPEIEIEHHOCTh CyOBheKTa (00beKTa, 00CTOSITENbCTBA);
C JIPYTO¥ CTOPOHBI, B CTPYKTYPE CIOKHOMOIYMHCHHBIX TPEITIOKEHHUIX C UX TIOMOIIHIO
TTO/IJIEP’KUBAETCS HA CMBICIIOBOM YPOBHE CBSI3b JIBYX YACTEH MPEIIIOKEHUS.

3AKJTIOYMEHUE

Taxum 00pa3om, aHaIM3 MTOCIOBHUIL KaKk 0CO00TO THMA (OJTBKIOPHOTO TEKCTa, OT-
PaXxaroIIero JIOTUKY KOJUIEKTHBHOTO HOCHTEIIS SI3bIKa, MO3BOJISIET CIeTIaTh HEKOTOPBIS
BBIBOJIBI.

1. B namem MaTCpUaJIC IO BIOJHE IMOHATHBIM HNPUYIUHAM OTCYTCTBYIOT IIOCJIO-
BUIIBI C COF03aMH U COIO3aMH CIIOBAMU MAK KaK, 61a200apsi yemy, 6cedcmeue 4ezo  Jip.,
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KOTOpbIE B MPUHIMIIE MOTYT Y4aCTBOBATh B BBIPAKECHUU NMPHUUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX
CBsI3eH U IMPOKO MCTIOJIB3YIOTCS KaK MX MMOKA3aTeNu B IPYTHX THIIAX TEKCTOB. Bripouew,
B [IE — B cui1y MX JJaKOHMYHOCTH, Pa3rOBOPHOCTH, 3BOHUUECKOH creln(pUIHOCTH —
OTCYTCTBYIOT U MHBIE PACTIPOCTPAHEHHBIE COO3bI (HO2MOMY, NHOCKOILKY W TPOU. ), TIpe/i-
Ha3zHayeHHble JU1s BeipaskeHus [1CC.

2. IlpuunHHO-CIIeICTBEHHbIE CBs3U BhIpaxkaroTcs B [1E mHBIMU, BecbMa pa3HOO00-
pa3HbIMH, cpeacTBaMu. [IoMUMO COFO3HBIX CPeACTB (i, Ha, Ymo...mo, Kmo...mom M Jip.),
HpeJIoroB (om-, no-, 3a-) U CHHTAaKCUYECKUX CPEJICTB (MOPSAIOK CIIOB, TUPE), CEMaH-
THKa IPUYUHHOCTH PACKPBIBAETCS JIEKCHYECKUMH 3HAUCHUSAMH CJIOB (HaMMEHOBaHUE
0COOBIX MPHU3HAKOB CYOBEKTa/00bEKTa KaK MPUYMHA COOTBETCTBYIOIIETO IMOBEICHHUS,
OTHOILICHHUS U T.JI.) U MOXKET OBITh 3alIM(ppOBaHA B CEMAaHTHKE NapeMHM Kak IeJI0ro
(Bepearcenozo 6oz bepesicem).

3. C oaHO# CTOPOHBI, B PyCCKHX IOCJIOBHUIIAX MpUYKMHA (COOCTBEHHO MPUYHMHA
WM TIPUYIHMHA, COYETAIOIIASCS C YCIOBHEM) M COOTBETCTBYIOIIEE CIIENICTBUE (PE3yibTar)
MOTYT OBITH SIBJICHBI SKCILTMIMTHO. C ApYyTroil cTOpOHbI, 60JIee TUMUYHBIM A1 apeMUit
SBIISICTCA UMIUTMIMTHOE BhIpaskeHHe rinyookux [ICC, oTyacTu omo3HaBaeMbIX MO TH-
MMUYHBIM CHHTAKCHYECKHM CTPYKTypaMm (B YaCTHOCTH, OECCOIO3HOTO HPEIIOKEHHS),
HO TaKXe 3aBUCSIIUX OT HOCUTENS S3bIKa, YIACTBYIOIIET0 B CEMaHTUYECKOH aemmud-
poske I1E u BbIABIAIONIEr0 OYAb TO NPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSA3H JINO0 BPEMEHHYIO,
YCIIOBHYIO M TIPOY. CEMaHTHKY (Cp.: Kozoa boe yma me oan, Ky3uey He npukyem).

4. Tlpu4MHHO-CNIEICTBEHHAS. U YCIIOBHAs CBSI3U B PYCCKUX IOCIIOBUIAX TEperie-
tatorcs. I1E, BbIpaskas B peebHO KpaTkoi opme o0mieyesoBeyecKine MbICIH, MHO-
TOBEKOBOI OITBIT, UMEIOT OOOOIEHHBIN XapakTep, AOIYCKAIOIINNA Pa3InYHbIe TPAKTOB-
KU, YTO TOJATBEPXKIAI0T KaK JIMHIBUCTHI, FOBOPAIINE O CEMAaHTHYECKON HEOIpe/Ie/IeHHO-
CTH TIOCJIOBHII, Tak U ¢uiaocodsl, kBanupumupytomue [ICC kak yHHUBEpCaIbHYIO
MO/IEJIb YeJIOBEYECKOTO MBIIICHHS, TECHO CBSA3aHHYIO C JPYTUMH 3HAYCHUSIMHU 00YyC-
JIOBJICHHOCTH.
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CHARACTERISTICS OF THE EXPRESSIONS
OF CAUSALITY IN RUSSIAN PROVERB

Sun Shuyang

Sankt-Petersburg State University
Universitetskaya embankment, 7/9, Saint-Petersburg, Russia, 199034

Abstract. Any phenomenon in our real world has certain springs and causes and produces certain con-

sequences. Establishing causality is the result — and sometimes a purpose — of human thinking, which
makes the study of these relationships in different types of texts relevant: it reveals the specifics of the mental
and linguistic logic, and the vision of the world in our mind.

Russian Proverbs as an object of linguistic studies give us great opportunities to identify the charac-

teristics of expressions of causality: in proverbs are manifested immanent properties of Proverbs as units
of the folk genre, with their particular nature of generalization and verbalization of information, with a special
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syntax. The materials of our study are Russian Proverbs, which gleaned from the dictionary of V.I. Dahl,
V.P. Zhukov, etc., and the contexts from the National corpus of the Russian language. Analysis of the pro-
verbial syntactic structures — from simple sentences to various types of complex, which are based on the
experience of the study of the category of causality and ways of expressing causality in language, allows
you to see the most typical features of expressions in the Russian Proverbs. These include, on the one
hand, the explicit and implicit ways of their verbalization. On the other hand, our classification is based
on syntactic structures of Russian Proverbs, and among them — most frequency, and lexical means involved
in the expression of the semantics of causality, and it were encoded in the semantics of proverbs as a whole.

Key words: cause-effect relationships, Russian proverbs, the causative construction, conjunction,
implication, explication
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